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H a d i  T u d ó s í t á s o k .
Gróf D i e b i t s c h  Fö Vezér tudó

sítása mellyet az Orosz Tsászárhoz a’ 
verekedő Táborból küldött Aug. 13-di- 
líái" meűrv ’s ezeket foglalja magábá.

° „Karnabátot Jul. 28-dikán elfoglal
ván, Gróf Pali l enne k  parantsoltam, 
hogy H a r a b u n á r t ,  melly a’ Driná- 
polyi úton fekszik Aidósztól 4 mértföld- 
nyire, foglalja el; elöljáró osztálya pe
dig Fa k i i g  nyomuljon elő, ’s így a’ 
T i r n o v ó b a ,  K i r k i l i s z s z á b a  és 
D r i n á p o l y b a  vivő utakon száguldo- 
zókat küldjön ki Ez alatt Sc he r e me -  
t i e f f  Gén. Májor küldetett el, hogy az
ellenséget, melly magát Karnabátból yisz- 
szahúzta szemmel tartsa és mozgásait 
J á m b o l i  felé nyomba kövesse. Ez a’ 
Generál Jámbolihoz közelítvén 15 ezer 
emberből álló Török seregre talált, mel
lyet H a l i l  Basa vezérlett. Azonnal el
kezdődök a’ tsatázás igen nagy hevesség
gel, mellyben a’ rettenthetetlen Uhlá- 
nusok, az ellenségnek nagy számát te
kintetbe nem vévén , ’s más felöl az ágyúk 
tüzétöl is segíttetvén, új bizonyságát ad
ták vitézi bátorságoknak és a’ Török lo
vasságot sokkal felyül múló erejeknek. 
Mert nemtsak, hogy az ellenségnek ha
talmas megtámadását minden hátrálás 
nélkül kiállották , hanem azt tsata helyé
ről kinyomván a’ városba be is kerget
ték , és az egész táborának minden ké
születeit felégették. Ha l i l  Basa látván

hogy seregének viszszanyomására tsak 
elÖtsapatjaink is elegendők valának, ’s 
azt is tudván, hogy Scheremetieíf Gén. 
osztálya a’ városhoz közelget, még azon 
éjjel elhagyá Jámbolt ’s egy részévéi ha
dainak Drinápoly felé, más' részével 
Sl i vno  vára felé vonta magát, mellyre 
a’ nevezett Generál Jámbol t elfoglalta, 
a’ hol sok hadi szereken kívül 59 ezer 
púd (mintegy 15 ezer mázsa) hétszer- 
sültet talált.^

t

„Hogy pedig Kr a s z o v s z k y  Ge
nerállal közelebbi öszveköttetésben le
hessek, ’s egyszersmind az ellenséget 
Sumlába a’ mennyire lehet bészorítlias- 
sam, azt parantsolám, hogy a5 Balká
non túl T sa 1 i k a va k nál és Ts en  gé
néi  a’ szoros általjárások elfoglaltassa
nak, mellyek még az ellenség birtoká
ban voltak. Ugyan akkor Kr a s z o v s z 
ky Generálnak Sumlához kellett közelít
ői a’ Maras felé, ’s e’ ként magát velem 
egyesítni. Mind ezen rendeléseim Aug.
6-dikán szerentsésen teljesítteltek. A’Tö
rökök mindenünnen , még a’ szinte hoz
záférhetetlen szoros helyeikből is kive
rettek és sántzaik széllyel hányattak, ’s 
ez által K r a s z o v s z k y  táborával kö
zelebbi öszveköttetésiinket elértük. Azt
írja nekem ez a’ Generál Aug. 7-diké- 
röl, hogy 6-dikban Maráshoz közelítvén
egy seregosztályt küldött ki Hertzeg G o r-
t s akov  Gén. vezérlése alatt, Eskistam- 
búl felé (Sumla háta megé) és még to-
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vábfe, ’s hogy ez a1 Nagy Vezért kén- noba megérkezett. Az ellenségnek 
szerítette nagy erővel ellene kijönni; de egyesült ereje H a l i l  Seraskiernek 
a’ kit ö T r u l i  és M a t s i n t s e n  kö- más Basának vezérlések alatt 13 Rege- 
zött azonnal megtámadott ’s hadait úgy ment tanult gyalogságból 5 Regement

a’ Nagy Vezér tsak rendes lovasságból és 4 , 5 ezer polgári
. .. • r - \ 1 / 1  1 . / 1 / 1 / 1 1  * m f f  4  u

megnyomta, hogy 
kévés népével mehetett viszsza Sumlába 
’s ezek is szüntelen ki valánek tétetve kar- 
tátsaink tüzének, a’ többi tsapatjai sere
gének a’ hegyek közzé széllyel futottak 
űzetvén a’ mieinktől. Az ellenség ezen 
verekedésben 500 embert vesztett, 50-en 
elfogattak. Részünkről 2 ember esett el, 
megsebesíttetett2 tiszt és 18 köz ember.u

„Ez alatt megtudtuk Karnabátbólés 
Jámbolból Slivnóba kiküldött kémjeink

katonaságból állott.^
„ S l i v n o  (Selimno) városa a’ Bal

kánnak löviben fekszik dél felöl, melly- 
böl több felé visznek az utak. A’ város 
nagy kiterjedésű, és Jámbol felöl, a’mer
ről várta az ellenség, hogy ötét megtá
madjuk sántzokkal meg van erősítve. Ki
tanulván a’ helvnek fekvését és öszveköt-

W

teléseit más helyekkel , úgy tettem ren
deléseimet, hogy az ellenségnek minden 

által, hogy ott az ellenség nagy sereget útját elvágjam a’ mellyen ágyúival visz-
gyííjt öszve, sántzokat hány, és hogy a’ 
Nagy Vezér egy sereggel oda váratik.

sza vonhatná magát. Aug. 11.—12 között

Ugyan ezt írta Hertzeg
éj tsz ah. a a’ 7-dik sereg osztályunk min- 

G o r t s a k o f f  den lovasságával és ágyúival egy jó mért- 
Generál, a’ ki Aug. 8 dikán Dsumajafe- földnyire közelített a’ városhoz; ugyan 
lé (Sumlától délre 5 mföldnyire) szágul- azt tették több osztályaink hajnalban más 
dozoít, hogy az ellenség, a’ Dsumajai útakon, mellyek a’ városba visznek; ’s 
lakosok vallomása szerént, nagy mozgás
ban van számos ágyúkkal Kazán :  felé.

macram is hadaim derekával a’ városhozoközelgettem. Az ellenség mind
(Ez Sumlától 0 m. földre esik, és Sliv- gának, mind gyalogságának nagy részét
nőhöz negyedfél mértföld.) a’ Jamboliba vivő úton fejtette k i, ’s én

„Éhez képest én is minden erőmet is ahoz képest teltem rendeléseimet, az 
öszve húztam és még Kraszovszky Ge- alatt, hogy a’ hegy tövében a’Kázánilítat 
nerálíól is parantsoltam magamhoz lo- gyalogságommal elfoglaltattam, olly tzél- 
vasságot és ágyúkat sietséggel. Illyen egye- lal, hogy ha a’ városnak birtokába jut-

« I / -■ m  ̂ . . . _ - _ _  ̂ ^  • fl Msített erővel megindultam Slivno felé, hatok, akkor az ellenség megerősített
Aug. 9 dikén, reménylvén, hogy ott az helyeit hátulról támadom meg ’s ha le- 
ellenségen új győzödelmet vehetek.' (Sliv- hét maga megadására kénszerítem. Min

den rendeléseimnek kívánt következései 
lettek. Alig támadá meg R iid ige r Ge
nerál ágyúival ’s népével az ellenséget,

no Aidósztól mintegy 10, 11, m.földnyi
re esik.) Hogy pedig a’ Nagy Vezér ma
gát Slivnónál, az olt öszvegyűlekező és 
ő reá váró Török sereggel egyesíthesse, 
akadályoztatni nem akartam, ’s e’ végre 
Aug. I l  dikén D r a g o d a n o v ó n á l  egy

’s már azt a’ város és vár felé viszsza
nyomta a

Az alatt hogy bal szárnyunk így ve-
nap kinyugtatám hadaimat. Ez nap az rekedett, a’ jobb szárnyunk is sebesen 
eleség hajhászó Kozákok egynéhány Tö- előre nyomult. A’ Törökök tsak egyne- 
rököt fogának el, a’ kiknek egyező val- hány ágyú lövést tettek, ’s mihelyt a> 
lomásából megtudtuk, hogy a’ Nagy Ve- mi ágyúink tüzelni reájok elkezdettek, 
zér minden órán váratik, és hogy a’ fi- hirtelen viszsza viteték ágyúikat, s’ a’vá
jja Hussein az Albanus osztállyal már Sliv- rosnakezen része felé vonták magokat, de
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gatalionaink sebesen nyomul falt bea’ vá
rosba, ’s ez kénszeríté az ellenséget a’ 
Jamboli felöl volt sántzainalt elhagyásá
ba' ’s széllyel futott minden felé a’ gya- 
lö" iltakon a’ hegyek szorossal közzé. 
Hadainak dereka R a z á n l i  k és S t a r  o- 
r e k a  felé vette hátrálását, a’ merre a’ 
mi gyalogságunk ’s Kozákjaink délután- 
ni 6 óráig űzték őket. Az ellenség annyi
ra megfélemlett, hogy nem mér ellent- 
állani, ’s úgy látszik, hogy abban a’ ve
zéreik adnak példát. Ez napi gyözödel- 
münlt jelei, az ellenség mindén elfoglalt 
ágyúi, mellynek száma 9; hat zászló és 
500 foglyok. Az ellenség holtakban és 
sebesekben igen sokat vesztett. Ezenkívül 
Slivnóban sok hadi szereket és eleséget 
találtunk. A’ mi veszteségünk holtakban 
sebesekben nem megy többre 60 nál.“ 

„A’ midőn ezen győzödelmiink fe
löl Felségednek alázatos jelentésemet meg
teszem; egyszersmind a’ luiltsait is ezen 
gazdag és népes városnak, melly Driná- 
poly után legnagyobbnak tartatik, hat 
elfogott zászlóval együtt, a’ tengeren 
Odeszszába elküldöm/4

„Midőn Slivno városába bémentiink 
nagy szánni Papság jött élőnkbe keresz
te l , ’s szentelt vízzel fogadtak bennün
ket ; a’ nép pedig öröm könnyekkel ho- 
za kódolása jeleűl kenyeret és sót. Ezek 
a’ Bolgárok igaz szívvel ragaszkodnak 
hozzánk, nemlsak azért , hogy hitünk 
sorsosai, hanem azért is, hogy barátsá
gosan bánunk velek. Ámbár a’ város fegy
veres kézzel vétetett e l, még sem történt 
a’ népen semmi erőszakoskodás ’s a’ vá
rosnak minden részében borral és ke
nyérrel vendégelték a’ lakosok serege
inket/4

a’ Kaukázus i k ü 1 ö n
b o r b ó l ,  Jul. 10 (22)dikéig.

Minekután na Eriváni Gróf Pa she
lf i ts  Erzerumot megvette, hogy tábo

rának jobb és bal szárnyát az ellenség 
nek minden lehelő háborgatásától bátor
ságba heiyhezlesse, kiküldött egy felöl 
Oberster L e ma n  Kommandója alatt
0 ^ s z fűé (melly Vár a’ M u s s i Or” 
szágúton fekszik, 100 Ve r s  t nyíre (Egy
Verst = 1,500 Arsine, vagy 500 öl) Er- 
zerumhoz) más felöl Generális Bur -

vagy
T r e b i

t z of f  vezérlése alatt B e i b u r t
B a i b u r d i  felé (melly vár a 
z o n  di Országúton fekszik, Erzerumhoz 
120. Verstnyire) egy egy Osztály sereget
a nevezett Erősségeknek megvételére
Jul. 4-dikén (16-ikán) , Oberster Le
ni á n nak megindulása előtt,
jött a’ Fő Vezérhez a’ C l i n i s z i  lako
soktól, a’ kik hódolásokat jelentvén, ol
talmat kértek az Orosz Fő-Vezértől a' 
Mu s s i  Basának Kurdjai (Katonái) el
len, mint a’ kik az Erzerum 
lének hírére a’ Basát elhagyván, a; kö
rül belől lévő falukat pusztítják. Maga 
a’ Basa kéntelen volt magát Muss  hoz,

megvete-

Ö
vagy talán meszszebb is Be t l i s zhez  
viszsza vonni. E’ szerént Oberster L e
mén a’ várat minden
elfoglalta. Az Öl t i

nehézség nélkül
és N a r i m a n e  ne

vű Sz a nds a kok  (Kerületek) lakosai
hasonlóan meghódoltak. Hasonló
rentsével járt másfelől Gen. B u r  tz off,  
B e i b u r t  várának elfoglalásában. Itt
volt a’ Szeraszkir-Kiaja és a’ Y a g h i Ba
sa 5,000 emberrel, kik is a’ vártól két 
órányira fekvő Réz bányákhoz 500 em
bert állítottak. Ezeket a’ mi Seregeink 
Jul. 7-dikén (19 dikén) innen megsza
lasztották és a’ rézbányákat elfoglalták.
Midőn ) "
Követek 
nak elébe

jövének ki az Orosz Generáiis-
7 kik a’ lakosoknak nevében a’ 

várost, ugyan azon feltételek alatt mint 
Erzerum, feladták. A’ Törökök az Orosz 
Seregek jövetelének hallására , B e i b u r t -  
ból kifutottak és minekutánna a’

a A ^ W M  * dikáu
X» ~ *
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eslve, és 7-dikéh reggel (18-kán, ’s 19-
kén) felprédái ták, elszélledlek Trebizond, 
Ispir és Gemis-Khán felé. — B e i b u r t  
vára és városa ollyan forma nagy kiter
jedésű mint K a r s, és mind az útszák 
tisztasága, mind az Épületek szépsége ál
tal kitetsző. Benne 4 ágyút, egy puska
porosházat és sok eleséget találtak Sere
geink.

A’ Vá n i  Basa, a’ ki a’ B a j a z i d i  
Passalik (Basaság, Megye) határán 10,000
embert öszve gyűjtött Julius elején, a* 
Bajazidi várnak viszszafoglalására próbát 
tett, de véres tsata után, mellyben az 
Őriző-Vezér Gener. P o p o f f  magát ret- 
tenhetetlenűl oltalmazta, viszsza nyomat- 
tatott. Ezen tsatában m i, sebesekben és 
boltiakban 300 embert vesztettünk. A’ 
Basa 15 Verstnyire a’ Vártól táborba szál
lott, és segítségre látszott várakozni. De 
midőn Jut. 5-dikén (17-kén) Erzerum- 
nak elfogialtalását meghallotta , táborát 
elhagyta és megfutamodott. — E’szerént 
fegyvereinknek szerentséje, a’ Tábor bal
szárnyának egy részét az ellenségnek 
minden megtámadása ellen bátorságba 
helyheztette.

Ugyan ezen tudósítással általküldöt- 
te Eriváni Gróf Pa s ke v i t s  a’ Tsászár- 
nak C h n i s z  Várának kultsait, és az 
Erzerumi Diadalomnak minden jeleit, 
u. m. 4 Lófarkat, a’ Szeraszkiri méltó
ságnak tzímjelét, 7 zászlót, a’ Szerasz- 
kir Szandsak-zászlójával egyetemben; to
vábbá a‘ 3 ló farkú Yagh i  Basának 4
zászlóját, 5 lófarkát és
mellyet futása közben 
hagyott.

O r o s z  O r s z á g .

Sz. P é t e r  v á r  a , Aug. 22-kén. A’ 
f. H. 19-dikén , az Orosz Seregeknek a’ 
Balkán hegyén való szerentsés általme- 
neteléért, és M i s z i v r i a ,  Bu r g a s ,

V ezéripáltzáját, 
’ házánál hátra

A h i o l i é s  Ai dos  Városoknak elfogla
lásáért az új Templomban, a’ Tsászár- 
nak és az egész Udvarnak jelenlétében 
közönséges T e D eura  tartatott. Estve a’ 
város ki volt világosítva.

Egy új Fregát (a’ N é v a , 44 ágyús) 
tegnap előtt szállott ki a’ vízre, O Fel
ségének jelenlétében. A’ hajó Kapitánya, 
M ans ve t o f f Úr .  — A’Petervári J o u r 
n a l  hoszszason leírja a'Persiai Hertzeg- 
nek C h o s r e v - M i r z á n a k  adandó 
audentziára előre kitsináit és a’ Tsászár-
tól jóváhagyoltTzerimonia tartást. Melly-
böl ezeket közöljük: „Az Audientzia 
napján a’ Ts. Kastélybeli rendes Strá’sa 
3 Bataillonnal meg fog szaporíttatni, 
mellyek közzűl egy az Udvaron a’ Fö- 
Strása helyén, kettő pedig a’ nagy kapu 
két oldalánál fog állani. Az Elő tornátz- 
ban,  a‘ nagy gráditson , és a’ szobákban, 
mellyeken a’ Persa Hertzeg keresztül 
mégyen, a’ lovas Test-Őrzők két sorjá
val útat formálnak. 10 órakor megindúl . 
Gén. Gróf S u c h  t é l é n ,  mint a’ ki a’ 
Persiai Követnek bevezetője fog lenni, 
a’ Követ Palotájához, a’ hol midőn a’ Ko- 
tsiból kiszáll a’ Persiai Követségnek főbb 
tagjai fogják fogadni. Maga a’ Követ az 
első szobában várja a’ Generálist, de mint 
Királyi vérből származott Hertzeg kezet 
nékie nem nyiíjt. A’ Költsönös felköszön
tések után kotsiba ülnek és a’ Ts. Kas
télyba indulnak, illyen rendel: 1) Elöl

m a - _ ^ ^ ■ 0me
2) Egy A1 -lovász mester 
szerszámozott lovakkal,

lovászok vezet-
4)

Regementböl.
12 gazdagon 
meliyeket ugyan annyi 
nek. 5) A’ bévezetö Kotsija üresen.
Hat udvari Kotsik a’ Persa Követ Késé- 
röivel. 5) Hat Udvarilovászok lóháton,
4 Futók páltzásan, és 24 Lokajok pá
rosán 6) a’ Parádé-Kotsi, mellyben a’ Kö
vet az első, a’ bévezetö a’ második he
lyen ű l , két oldalról 4 lokajok, a’ Tol- 
máts és a’ Gárda Tisztek lovagolnak 7)
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Utoljára jön a’ lovas Test-Őrző Rege sedéhez , mellynek Orosz
r i ^ # i  • i  \9  / i  i  *  i

lbráí tásáf- / _ # u VJ J --  ̂ "  ------ --- . ÖV
mentnek két Svadronja. — A Tsászári Tisztviselő felszóval elolvassa. A’fordítás 
Kastélynál a’ Követet egy Tzerimonia felolvastatása után, közelít a’ Követ a’

Tsászárhoz és Nékie a’ Sakh levelét áí-mester és egy Udvari Marsai fogadja a’ 
Kotsiból való kiszálláskor; feljűl a’ grá- 
ditson állanak a’ Fö-tzerimoniamester

tál nyújtja; mellyel a’ Tsászár elvévén 
a’ Vice Cancellariusnak adja, a’ ki azt

és a1 Fő Udvari Marsai, kik a’ Követet egy külön asztalra leteszi, és akkor ö  
a’ Concert Szálába vezetik. Itt a’ Fő Ka- ”  
marás megkéri a’ Követet, hogy ülne le

------  j
Fgének nevében a’ Követ beszédjére vá
laszol. Ezen válasznak Persa fordítását

egy Divánra, ’s egyszersmind megkínál- egy tolmáts felolvassa. Ekkora’ Tsászár 
ja Kávéval és egyéb frissítővel. Ekkor a’ Követtel
megjelenti a’ Fő Kamarás a’ Tsászárnak
a Követnek elérkezését. Addig azonköz-
ben míg a’ Tsászár a’ Követet elövezet- 
tetni parantsolná, a’ Követ a’ fejér Szá-

egy oldalszobába megyen, 
a’ hová a’ tolmáts bébotsáttatik. Itt mi-

f f  snekutánna a’ Követ 0 Fgétol megnyer
te , hogy késérőit bemutathassa, a’ Fő- 
tzerimónia mester őket egyenként bá

lán keresztül a’ Képes-Galleriába mégyen vezeti. Elvégezödvén a’ Privát-audientzia,
a’ Követ a’ Gárda-szálába vezettetik; ésés ott múlat az aíidientzia kezdetéig. A

Tsászár, a’ Tsászárné, a’ Korona Örö- innét a’ kis thronusos Szálába meghí- 
kös és az egész Ts. Familia a’ Sz. Gy ö r g y  vattatván Ö Fgének a’ Tsászárnénak ud-
S z á l á b a n  a’ Thronuson és annak jobb- Mélly
jára ülve fogadják a’ Követet. A’ Házi- ban magát kinyúgodja és Késéröivel együtt
Minister, a’ Vice Cancellarius és a’ szol- a’ Tauriai Palotába viszszatér.cí

Sz. P é t e r v á r a  Aug. 2 4 kén.Printz 
C h o s r o w - M i r z a  Aug. 22-kén Ca’fel
jebb leírt Tzerimoniával) audientzián

gálatot tevő Adjutáns egy bizonyos tá
volságra a’ Tsászár tói helyet foglalnak.
A’ Ts. Familia számára a’ Thronusnak
jobbja felöl készített, Ülőhelyeknek há- volt a’ Tsászárnál. A’ beszéd, mellyet a’ 
ta megett állanak a’ Tanátsosok és Sena- Printz Ö Fgéhez Persa nyelven intézett, 
torok, távolabb a’ Szárazi és Tengeri Se- itt következik :

„Hatalmas Tsászár! A’ nyugodalom
nak és jólléteinek viszsza állása Persiá- 
ban, a’ belső egyesség, mellyet a’ bé
kesség Tsászári Felséged és I r á n n a k  
nagy Fejedelme, az én Uram és szere

mé

regeknek Generálisai és Tisztjei. A’ Thro
nusnak baljára ül a’ Diplomatikai Kar, 
távolabb az Udvari Aszszonyságok álla
nak. A’ Fő Kamarás parantsolatot vevén 
Ő Egétől a’ Követnek elővezetésére, ki-
méűryen hozzá a’ Képes Galleriába és tett Nagy Atyám között 
meghívja az audientziára. A’Követet jobb- felgerjesztették a’ Gonosznak Daemonat. 
ról a’ Fö-Marsal, balról a’ Bévezető ké- Ennek kárhozatos intselkedeseitol índit-
séri, utánna jönek a’ Követségnek tag- tatván bátorkodott egy dühös tsoport J e-
jai. A’ Követ maga , kezében viszi a’ Sakh heránban hallatlan gonoszságot• mivelm, 
levelét, és bélépésekor a’ Szálába meg- mellynek az Orosz Követség áldozatja 
hajtja magát a’ Tsászárnak. A’ Szála kö- leve. Ezen siralmas történet gya„z 
zepén, a’ hol a’ Követségtagjai az audien- és mely fajdalomnak fatyolaval fedte b 
tzia alatt állva maradnak, újra meghajt- a’ Királyi hazat esannak hív jo gy * 
ja magát; közelébb járulván a’ Tsászár- F e t h - A l i  Sakhnak igassagos e nemes 
hoz, és magát harmadszor meghajtván, szíve reszketett az iszonyo as 
egy beszédet tart Persa nyelven 0  Fel: nak elgondolására, hogy egy falka go.

\
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nosztévő, gyalázatos és istentelen kéz
zel elszaggathatta köteleit a’ békességnek 
és egyességnek, mellyet Orosz Ország
nak nagy Fejedelmével éppen most kö
tött vala. Kiválasztott engemet Házának 
Kir. Hertzegei közzűl, és parantsolta, 
hogy idővesztés nélkül Felségednek Bi
rodalmi Fő városába siessek , abban a’ 
meggyőződésben lévén, hogy az én, az 
igazsághoz hív beszédemet Tsászári Fel-^  y r ív >•

1 *' indulattal megfogja hallgatni, 
és szavaim arra szolgálhatnak, hogy a’ 
földnek két legnagyobb és leghatalmasabb 
Uralkodóit egyesítő barátság rendűlet-

tését és bizonyságát, mellyet Kir. Mgod, 
Uralkodója nevében előnyújtolt. Az (!) 
(ar Sakh) nagy szíve méltán megborzad
hatott azon gonoszságnak látására, melly- 
nek bűnös tzélja, két 1 , 1 ’ 
kéllett szomszéd Statusoknak egymás el
len való felháborítása volt. Ezen Követ-

alighogy megbé-

ség, mellyet
99

M

seged jó

bizonyságát adja ezen igazságnak. El kell 
ennek minden fellegeket szélleszteni, 
mellyekkel ama siralmas Katastrophe O-

és Persiának költsönösrósz Országnak
állását fenyegethette. Vigye meg ezt Kir. 
Mgod Ő Fgének a’ Sakhnak, és győzze 

len megmaradjon. Ezek azok az óhajtá- meg Otet, Ő Tsászári Felségének, a’ bé- 
sok, mellyeknek eszközéül 
én felséges Uram kiválasztott, 
ki* Tsászár! Méltoztassék

engemet az 
Nagylel-

Fged feledé- nak

kességnek feltartását és a’ Turkmantsai 
Tractatus által helyre állított barátság-

me
kenységbe temetni ama történetet,mel- tzélozó elszánt akaratjáról.— A’Tsászár 
lyet Persia nem kevésbbé érezelt, mint parantsolja, hogy tégyemhozzá, hogy a’ 
maga Orosz Ország. Hadd tanulja meg Sakh kellemetesebb választást Nékie nem 
a’ világ, hogy két Monarchának böltses- tehetett, mint midőn Magára, Kegyel- 
sége és költsönös bizodalma, egy példát- mes Ú r, bízta ezen követséget. Ezt, re- 
lan Krízis idején , minden veszedelme- ménylem, megerősítve látja Kir. Mgod 
két el tudott hárítani, minden gyanút, azon érzésekben, mellyeket én Felséges
minden bizonytalanságot eltüntetni, és 
a’ dolognak ollyan kimenetelt szerezni, 
melly

- -, , M
nel jelenték.cc

T i f l i s J u l .  50-kán. A’ néhai Orosz
A’ mi engemet illet, a’ ki ezen követség- Követnek Persiában, Status Tanátsos Gri- 
re egy illyen nevezetes esetben kivagyok b o j ed o ff  Úrnak holt teste a’meg Holt
választatva : ,én a’ boldogság tetejében nak rangját illető pompával ide hozatta- 
gondolom magamat, midőn Tsászári Fel- tott, és a’ mái napon a’ Sz. Dávid Klas- 
séged előtt megjelenek és Uramnak pa- tromába eltemettetett. A’ Grusiai Exa r -  
rantsolatját tellyesítem, és minden gon- eh a szívrepesztö beszédet tartott felette.

az örökös békességet és
y megerősítsem 
egyetértést két 

nagy Nemzetek között, mellyeket maga
a’ Gondviselés költsönös és tántoríthatat-

»

lan barátságnak tartására hív/£ • 0

P o r t u g a l l i a .

L o n d o n b ó l  Aug. 29-kéröl ezt ír- 
..M ello  Úr. Gróf Villaflornak Ad-

A’ Tsászár nevében a’ Vice Cancel- jutánsa Londonba jött, leveleket hozván
larius így felelt: „O Fge a’ Tsászár, az
én felséges Uram parantsolja nékem, hogy 
Kir. ** ...............

magával a’Portugalliai Királynénak, mel-
Miguel

Magasságodat tégyem bizonyossá, r á  nál szenvedett nagy veszteségét jelen-
h°gy Ö legelevenebb megelégedésnek 
érzésével hallja azon fájdalomnak jelen

tik. Ezen levelek szerénl a
D 11

Portugallu-
a’ Szigetet megtámad
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ták. Egy Osztály-Sereg a’ hajókból ki
szállott, cs várván, hogy a’ többi Sere
geit is kiszállanak,a’ szigetben magának 
állást vett. Azonközben Gróf ViSIafl  o r  
őket megtámadja és foglyokká teszi. A’ 
várbeli ágyúknak és a’ Battériáknak tü
ze, ’s a’ roszsz idő nem engedte a’ Ha
jós seregnek, hogy a’ kiszállottaknak se-

és a’ sajkák, mellyek

Királynét Marquis Palm el la, Viscon-
üe l t a b a y a n a  és sok más Udvari em
berek kísérték. A’ Brasiüoi Tsásaarnő
hasonlóképpen minden szempillantásban 
varattatik. . r

I V V * ■» / í *
F r a n t z i a  Or szág ,

 ̂W -- — ' I. -    T—   - — — -w

gitségűl jöhessen 'y és a’ sajkák, mellyék „  . ,
a’ második Osztályt kiakarlák szállítani, » r n í '  ePl* * naPÍ- A* D a u p h i n  
tetemesen megkárosittattak. A’Portugal- , llg\ / c .  Í!V Ctarbourgból
lusok vesztesége 1200 ra mégyen sebes- <eze • C l o u  db a. -----
sekben és holtakban a’ szárazon, és 1500- Széknél^ ***?*?'?• í ÍÖVe,t tV ,Szfnt

viszsza er-
Vicomte C h a-

■ ■ 
ra tengerbe fül lakban. Ezen kívül 12Ö0 elbotsáttatni kivan a’ szolgálat

két ágyú és2 ágyús-sajka,a’Gon- ^ól, s Resignatioját a’ Királyhoz bé-puska,
stitutionalisták kezébe esett, 
dienne ellenben azt mondja

’ Quo ti
de nem

nyílj tolta,
* ••

J  V>.

Minister T a n~
mondja meg mitsoda kútfőből tudja,

’ ^  M : ---- 1 --------*hogy a szerentsé-
sen jártak, és V i l l a f l o r ,  ha el nem botsáttattak.

c y , Gr i l l e ,  C o u p a r  t , Pa t r y, D u- 
b u t , és T u r g o t  Urak nyugodalomra

szökik alattomban, a’ Portugallus vezér
nek ki fog adattalni.)

Na«ry B r i t a n n i a .ö

L o n d o n Aug. 29-dikén. Hertzeg 
L ie  ven,  az Orosz Követ, és GrófMa-
t u s c e v i t z  tegnap délután hoszszú ér
kezést tartottak a’ Külső Ministerrel 
Az Ország Bírája és a’ Solicitor-General

D u v a l  Úr hajdani Frantzia Con
sul Algírban, a’ kiknek artzul tsapat- 
tatása legelső ok vala az Algiri Dey és 
Frantzia Ország között eredt egyenetlen-

gutaútésnem regiben mesholtsegre, ----- .........ö
ben 72 esztendős korában,

Új abb  Ha d i  Tudósí tások,
r -I /

* .» ‘ •}.

é*

Odessa  Aug. 29 kén. Ini adáből
(Kir. Fiskális) Irlandiában, hívataljokat Aug. 20 dikan költ tudósítás szerént ezt
letették. — D e r m o t t  Úr,  Katholikus az Or e i g h  Admiral két órai
Pap M o n a g h a n  ban jelenti az Ország- ^gyuztatasa után öOO kiszállított katonák-
lószéknek, hogy az Orangislák Tyrone- k®l elft|gl^ltatta, mellyben 28 agyút, 2

- -- - - - -  - — — ------ * - 1' Í szereket falaiban a’ Katholikusokat kihívták forma mozsara
szerént ütközetre. Az egész környék fegy- Almélkodásra méltó, hogy ezt a’
verbénáik Generális T h o r n t o n  kikul- santeokkal J ol megerosUeU helyet a Tö;
dötte a1 keze alatt álló katonaságot, a’ 
tsendességnek feltartására. T y r o n  eben
minden kiki fegyvert hordoz

rökök tsal; alig oltalmazták; mellyel 
kűlömben tsak nagy veszteséggel lehe-

~ ‘ ' Ad-tett volna megvenni. Gre i gh

M

mirál. Midiához , o
Don-  osztályt annak elfoglalására. Cl n i ad  aP o r t s m o u t h  Aug. 26kén.

Gl o r i a  Királyné ma Konstántzinápolyhoz 17
1 | | ^ | • ! •  A  A  m  /!«• 1 1  •* § • ' _ •

Mír

estve 5 órakor a’ városba érkezett. A’ kis dig 12 mértföld nyíre esik.)
pe



268

Magyar Ország

P o s o n b ó l  Sept. 8-dikan. Sept. 6- 
dikán éjfél után 2 órakor meghalálozott
itten F ö Tisztelendő O r g l e r  Jó’sef Apá
im* Kánonok, Kir. Tanatsos, és ezen 1830-diki Szent György naptól számi 
városnak Plebánusa, hoszszas betegeske- landó hat esztendőre.

megye kebelében helyheztetett e’követ
kezendő Puszta részek fognak a’ többet 
ígérőknek Ki-árendáltatni.

1-ör P e s z é r i Pusztának eddig E r- 
d é 1 y í Ür által árendában bírt része

1*

dése után gutaütés következésében életé- 2-szor Ugyan P e s z é r i  Pusztának
nek 58-dik esztendejében. Az elhunyt eddig R i t t e r  Ür által árendában bírt 
Férjfiú még ifjú korában megkülöinböz- része, szinte azon időre.

« m A _  'a  S  • 1  P T  A. -m Ao-szor A d a c s i Pusztának eddigtette már magát, mind tudománya, mind 
szeretetreméltó tulajdonságai által, mi- G r e m s b e r g i  Ur által árendában bírt 
dón Posonban mint jeles Egyházi Tanító része 1851-diki Szent György naptól
a’ Sz. Salvator templomában köz meg
elégedéssel szolgált. Innen a’ Pesti Uni-

számlálandó hat esztendőre.
A’ kiknek kedvek tartja: ne terhel-

versitásba tétetett á lta l, a’ Pastoralis tessenek az ez eránt tartandó Kótya ve- 
Theologiának tanítására; hol magát pél- ty é re , az 1-söre nézve ugyan 600, a’ 
dás erköltsi ’s jótéteményekkel megkii- 2-dikra nézve 400, a’ 3-dikra nézve pe-
lömböztetett életével mindenek elölt ked
vessé tette. Tanítása által szerzett érde

dig 800 ezüst forint bánat bért hozand-
masr a Li-

meit azzal kívánta 0  Felsége megjutal- citátio után későbben teendő akár mi 
maztatni, hogy ötét Kánonokká, továb- nemű ajánlások el nem fogadtatnak, az 
bá pedig a’ Posonyi Tudományi Kerü- árenda feltételeit pedig a’ Praefectora- 
letnek Fő Directorává, Kir. Tanátsossá tusi Cancellariában akár mikoriáthatni.
es vegre Madocsai Apátúrrá kinevezte. Promontoriumban
Fájdalmas érzéssel ’s könyhullatásokkal ban 1829.
adták meg hideg tetemeinek Lelki tani- ----------------
tásainak számos hallgatói az utolsó ha- A’ pénz folyamat September 10 - dikén ;
lotti tiszteletet.

P e s z é r i ,  és A d a c s i  P u s z t á k
Ki- á r e n d á l t a t n a k .

közép á r i:
A’Státus’ 5p. Centes Obligátzióji 100 5/8* j i 'i • 1 A 4 4 é'fíAz 1820 béli sorsosok, 
Az 1821-béli hasonlók,

1/4

Ts. Kir. Ráqzkevi Uradalom részé- Bétsvárosa 2 1/2
ról 1829-diki 12-dik Octoberben dél után- 3/4
ni két órakor Promontoriumban a’ Prae- A’ Bank - Aktziák keltek 1174 forinton 
feetorális Gancellár.iában, Teli. Pest Vár- Conv. Pénzben.

vasóink
m e g y e  Ma  
l o s v á r i ,  M

m e s v á r i ,  D é v a i ,  S z e b e n i ,  U d v a r h e l y i  és B r a s s ó i»tsomókban veszik, 
posta petsét alatt.. ‘ '

SterkeztetO ég Kiadó M á r t o n  J ó /é  e f ,  Professor. (Untere Biicker-Strasse Nro 74*0

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Backer • Stragse Nro. 75a.)




